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MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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Etagenbett

Unser Bett wird in 4 Paketen geliefert. Die Lieferzeit dieser 4 Pakete konnen abweichen. 
bittehaben Sie etwas Geduld und vielen Dank furlhr Verstandnis.

Our bed will be sent to you in four packages. The delivery time of these four parcels 
may be different. Please be patient. Thank you for your understanding.
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IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
a) WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces

of furniture (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the

safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.

b) WARNING-Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts

are between requested from the manufacturer or the store.

c) WARNING-Do not climb or wiggle on any non-designated structures.

d) it is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.

e) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cmx90cm

maximum thickness mattress:12cm.

f) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth 

in the bed and its periphery.

g) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.

 

INSTRUCTIONS

WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 

ANLEITUNGEN

AUFBEWAHREN
a) WARNUNG - Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, den angrenzenden Möbelstücken

(z. B. Schränken) und der Lücke eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu

vermeiden, darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht

mehr als 75 mm oder mehr als 230 mm betragen.

b) WARNUNG-Das Bett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder fehlt;

Ersatzteile sind beim Hersteller oder im Geschäft anzufordern.

c) WARNUNG - Klettern oder wackeln Sie nicht auf nicht dafür vorgesehenen Strukturen.

d) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die Gebrauchsanweisungen des Herstellers.

e) Die empfohlene Größe der Matratze für das Bett beträgt 200x90cm, maximale Dicke der

Matratze: 12cm.

f) Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um die Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmelbildung

im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.

g) Die Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen sein und regelmäßig überprüft werden.

Ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.

h) EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024

h) EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024
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EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024

EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024

EN 747-1: 2024 &EN 
747-2:2024

i)  WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently 
attached to this bunkbed before use"
j)  WARNING - "This product must be attached to a wall or building structure" 

k) 

I) WARNUNG: sorgt dafür, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem
 bereich verbunden sind"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."
J) WARNUNG: das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur
 angeschlossen sein.

K

I)AVERTISSEMENT- assurez-vous toujours que la plate-forme et l’échelle/escalier 
sont fixés en permanence à cette couchette Lit avant utilisation"
J)AVERTISSEMENT-  "ce produit doit être fixé à un mur ou à une structure de 
bâtiment"
K K

I)ATTENZIONE- "assicurarsi sempre che il marciapiede e la scala/scale siano fissati 
in modo permanente a questa cuccetta Letto prima dell’ uso"
J)ATTENZIONE- "questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura 
di costruzione"
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i)WAARSCHUWING - zorg ervoor dat het platform en de ladder/trap permanent 
verbonden zijn met deze kooi
Slapen voor gebruik"
j)WAARSCHUWING -  dit product moet worden bevestigd aan muren of gebouwen.
k

k

i)OSTRZEZENIE "Zawsze upewnij sie, ze platforma i drabina / schody sa na state 
przymocowane do tego lezanki tózko przed uzyciem"
j)OSTRZEZENIE "Ten produkt musi byc przymocowany do sciany lub konstrukcji 
budynku"

k

i)VAROVÁNÍ- "V

j)VAROVÁNÍ- "T "
k

i)VYSTRAHA -"VZdy sa uistite, Ze plosina a rebrik/schody sÃ trvalo pripevnené
 k tomuto lôzku
lÃzko pred pouzitim"
j)VYSTRAHA -"T
konštrukcii"
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k

i)FIGYELMEZTETÉS - "Mindig gyözödjön meg arról, hogy a platform és a 
létra / lépcsö Ãllandóan ehhez az Ã¡gyhoz van rögzitve Ãgy hasznÃlat elött"

k

i) AVER le sunt 

j) AVER

k

i)UYARI-  "Her zaman platformun ve merdivenin / merdivenlerin bu ranzaya 
kalicl olarak bagh oldugundan emin olun kullanmadan önce yatak"
j)UY

k

T T
T
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Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·  o ag  doi  ê r  c é par  ad . L  o ag  doi  ê r  vér é par  ad  ava   
U isa o  
·ATTE T O  ! T ir s vis, s p pièc s sach s p as q ors or é  s fa s 
· d z corr  o  piè s ava s ass  
· ' is z ja ais vo r  ar c si '  d  s piè s s  cassé  o a q a  
· cas d  pro è  v i z co ac r o r  s rvic  après-v  
· i s r c o s d  fa rica  doiv  ê r r p é à o  
·E r  oy r av   chi o do x  s  cas ac s p s i por a s, fro r  
soig s  av  épo g  o rasiv  égèr  h id égèr  h i o  

rasiv  
·Évi z s risq d'i d  p aça  pas s à prox é so rc s d'i a o  
o d'o s cha ds 
·  pas sa r s r i  
 

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

 
·To ss   ad . Ass s h d for s  
·WAR G ! K p a scr ws, a par s d p as c gs o  of r h of chi dr  
·Pro r y id  par s for  ass i  
· v r s  yo r i if y of i s par s ar  ro or issi g 
·Sho d a y pro s aris , p s  co ac  o r A r Sa S r  
·Ma fac r r's i s r c o s sha fo w d a  a  
·Car  C h a so , dr o h. cas  of arg r s ai s, car y r  wi h a s igh p, o - 

a rasiv  spo g  
·Avoid  ris of r  o  p aci g f i r ar so r s of ig i o or ho  i  
·Do o  p o  
 
 
 
 
 

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·M  vo   Erwachs z sa g  w r .D r Z sa a ss vor d  G ra ch 
vo  Erwachs ü rprü  w r  
·WAR U G! B wahr  Si  a  Schra , K  d P as  a rha  r R chw i  vo  

d r  
·K z ch  S vor  Z sa a  T  rich  
·B z Si hr Ar  i a s, w  T  g roch si d o r f  
·So Pro  a r w S sich i  a  s r  K d s  
·Di  w s g s H rs rs si d s s z fo g  
·P g  Mi   w ch  roc  T ch r ig . B i gr r  F  vorsich g i   ch  
f ich  sch r d  Schwa r ich  sch r Schwa  
·V r d  S  di  G fahr  Bra s, i  Si  di  Mö  ich  i  d r h  vo  Zü dq  od r 

i  G g fs  
· ch as B  spri g  



                   
 Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·  s r o ado por  ad d  s r co pro ado por  ad o a d so 
ADVERTE A Ma ga odos os or i s, pi zas s y o sas d ás co f r  a ca c os i os. 
· d q  corr a  odas as pi zas a d  o  
· c ic  s ar íc o si a g s s pi zas s á ro a o fa a 
·Si s rg  a gú pro a, pó gas  co ac  co s ro S rvicio Pos v a 
·Las i s r ccio s  fa rica  s g irs   do o o 
· idado  Li piar co   pa o s av  y s co.  caso  a chas ás gra s, fr c idadosa  co  a 

po a o rasiva ig ra  h d ida. 
·Evi   r sgo d  i dio o co oca do os c rc d  ig ició  o j s ca  
· sa ar so r  a ca a. 

·D  ss r  ass a  d  ad o. L'ass aggio d v  s r  co ro a  da d o pri a ' so 
·ATTE O ! T r  vi  picco ar sacch di p as c ori da a por a i i  
· d car  corr a  ar pri a 'ass aggio 
· izzar  ai 'ar co o s  a c ar so o ro  o a ca  
·  caso di pro i, si pr ga di co a ar  i os ro S rvizio Pos  V i a 
·  is r zio i rod r  d vo o ss r  s pr  s g  
· ra  P ir  co   pa o or ido  asci .  caso di acchi  più s s  s ro ar  acc ra a  co  

a sp g a gg r  id o sp g a gg r  ida  o rasiva 
·Evi ar  i  rischio di i dio o co ca do i o i i vici o a fo di acc sio o a ogg ca di 
·  sa ar  s o 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 
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